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Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την κατάσταση στη Μολδαβία 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη τα προηγούµενα ψηφίσµατά του για τη Μολδαβία, 

– έχοντας υπόψη τη Συµφωνία Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας µεταξύ της 
Μολδαβίας και της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ), η οποία υπεγράφη στις 28 Νοεµβρίου 
1994 και τέθηκε σε ισχύ την 1η Ιουλίου 1998, 

– έχοντας υπόψη το Σχέδιο ∆ράσης της ΕΕ-Μολδαβίας για την Ευρωπαϊκή Πολιτική 
Γειτονίας (ΕΠΓ), που εγκρίθηκε στο Συµβούλιο Συνεργασίας στις 22 Φεβρουαρίου 
2005, 

– έχοντας υπόψη την Τελική ∆ήλωση και τις Συστάσεις της Κοινοβουλευτικής 
Επιτροπής Συνεργασίας ΕΕ-Μολδαβίας, που συνεδρίασε στις 22 και 23 Οκτωβρίου 
2008, 

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της Υπηρεσίας του ΟΟΣΑ για τους ∆ηµοκρατικούς 
Οργανισµούς και τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα (ΟΟΣΑ/ΟDIΗR), στο πλαίσιο της 
αποστολής  παρακολούθησης των κοινοβουλευτικών εκλογών της 5ης Απριλίου 2009 
στη ∆ηµοκρατία της Μολδαβίας, καθώς και την ενδιάµεση έκθεση µετά τις εκλογές,  

– έχοντας υπόψη τις πολυάριθµες αναφορές εκ µέρους των µέσων µαζικής ενηµέρωσης 
και οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε την κατάχρηση και την 
παραβίαση βασικών ανθρωπίνων δικαιωµάτων στη Μολδαβία κατά τις 
κοινοβουλευτικές εκλογές της 5ης Απριλίου 2009, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 103, παράγραφος 2, του Κανονισµού του, 

A. εκτιµώντας ότι η ∆ηµοκρατία της Μολδαβίας έχει άρρηκτους ιστορικούς, πολιτιστικούς 
και οικονοµικούς δεσµούς µε τα κράτη µέλη και ότι έχει διακηρύξει σε πολυάριθµες 
περιπτώσεις τη φιλοδοξία της για µια περισσότερο εις βάθος ευρωπαϊκή ολοκλήρωση, 

Β. εκτιµώντας ότι µια γνήσια και ισορροπηµένη σχέση µπορεί να αναπτυχθεί µόνο στη βάση 
κοινών αξιών σε ό,τι αφορά, ιδιαίτερα, τη δηµοκρατία, το κράτος δικαίου και το σεβασµό 
των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των αστικών ελευθεριών, 

Γ. εκτιµώντας ότι το Σχέδιο ∆ράσης της ΕΕ-Μολδαβίας για την ΕΠΓ αποσκοπεί στην 
ενθάρρυνση πολιτικών και θεσµικών µεταρρυθµίσεων ιδιαίτερα στον τοµέα των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών που θα επιτρέψουν στη 
Μολδαβία να ενσωµατωθεί προοδευτικά στις πολιτικές και τα προγράµµατα της ΕΕ, 

∆. εκτιµώντας ότι στην προκαταρκτική έκθεση της αποστολής του ΟΟΣΑ/ODIHR για την 
παρακολούθηση των κοινοβουλευτικών εκλογών αναφέρεται ότι οι κοινοβουλευτικές 
εκλογές που διεξήχθησαν στη ∆ηµοκρατία της Μολδαβίας στις 5 Απριλίου 2009 
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παρουσίασαν αξιοσηµείωτη βελτίωση σε ό,τι αφορά τη γενική οργάνωση των εκλογών 
αλλά οι αρχές παρέλειψαν να εγγυηθούν ίσα δικαιώµατα πρόσβασης στα µέσα µαζικής 
ενηµέρωσης για όλα τα ενδιαφερόµενα κόµµατα και ότι έχουν εκφρασθεί σοβαρές 
ανησυχίες για την κατάχρηση κρατικών πόρων εκ µέρους της κυβέρνησης προς όφελος 
υποψηφίων του κυβερνώντος κόµµατος, 

Ε. εκτιµώντας ότι τα κόµµατα της αντιπολίτευσης έχουν προβεί σε αιτιολογηµένες 
καταγγελίες για εκτεταµένες απάτες, όπως η πολλαπλή ψηφοφορία, η ψηφοφορία χωρίς 
κατάλληλα έγγραφα ταυτότητας, παραποιηµένες υπογραφές σε καταλόγους ψηφοφόρων, 
ψηφοφόροι µε τον ίδιο αριθµό ταυτότητας και η συµπερίληψη αποθανόντων στους 
εκλογικούς καταλόγους· εκτιµώντας επίσης ότι η έφεση των κοµµάτων της 
αντιπολίτευσης στο Συνταγµατικό ∆ικαστήριο απορρίφθηκε για διαδικαστικούς λόγους, 

ΣΤ. εκτιµώντας ότι οι de-facto αρχές της αποσχισθείσας περιοχής της Υπερδνειστερίας 
παρεµπόδισαν τη συµµετοχή µεγάλου αριθµού µολδαβών πολιτών στις εκλογές· 

Ζ. εκτιµώντας ότι τις αρχικά ειρηνικές διαδηλώσεις στις 7 Απριλίου ακολούθησαν βίαιες 
επιθέσεις στα κτήρια της Υπηρεσίας της Προεδρίας και του Κοινοβουλίου και σοβαρά 
ερωτήµατα παραµένουν αναπάντητα σχετικά µε τη δράση της αστυνοµίας κατά τη 
διάρκεια των θυελλωδών συµβάντων γύρω από και εντός των κτηρίων του Κοινοβουλίου 
και της Υπηρεσίας της Προεδρίας · 

Η. εκτιµώντας ότι η επακόλουθος κτηνώδης αντίδραση της αστυνοµίας και των δυνάµεων 
ασφαλείας ήταν δυσανάλογη και αποδεικνύει τη σοβαρή και συστηµατική αποτυχία των 
αρχών της Μολδαβίας να τηρήσουν το κράτος δικαίου και να σεβασθούν πλήρως τους 
νόµους του κράτους και τις δεσµεύσεις του ως µέλους του Συµβουλίου της Ευρώπης· 

Θ. εκτιµώντας ότι συνελήφθησαν και φυλακίστηκαν εκατοντάδες άτοµα, 
συµπεριλαµβανοµένων ήσυχων διαδηλωτών, δηµοσιογράφων και νεαρών ακτιβιστών που 
ξυλοκοπήθηκαν αγρίως και υπέστησαν κακή µεταχείριση στις εγκαταστάσεις των 
φυλακών · 

Ι. εκτιµώντας ότι εθνικοί οργανισµοί και εθνικές και διεθνείς ΜΚΟ έχουν τεκµηριωµένα 
αποδείξει περιπτώσεις κακοµεταχείρισης πολιτών εκ µέρους της αστυνοµίας, µε 
εξευτελισµούς και ταπεινώσεις ανδρών και γυναικών· 

ΙΑ. εκτιµώντας ότι η απέλαση του προϊσταµένου της ρουµανικής αποστολής και του Ύπατου 
Ακολούθου της Ρουµανικής Πρεσβείας από τις µολδαβικές αρχές παραβιάζει τις σχέσεις 
καλής γειτονίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Μολδαβίας· 

ΙΒ. εκτιµώντας ότι το ισχύον καθεστώς σε ό,τι αφορά τα ταξίδια ρουµάνων πολιτών στη 
∆ηµοκρατία της Μολδαβίας ρυθµίζεται από τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της ∆ηµοκρατίας της Μολδαβίας για τη διευκόλυνση των θεωρήσεων 
διαβατηρίων και ότι, ως εκ τούτου, η καθιέρωση καθεστώτος θεώρησης για ρουµάνους 
πολίτες παραβιάζει την ισχύουσα συµφωνία·  

1. καταδικάζει τη δυσανάλογη χρήση βίας και εκφράζει την απέχθειά του για τις 
πολυάριθµες αναφορές κακοµεταχείρισης κρατουµένων και την παρεµπόδιση της 
προσαγωγής τους ενώπιον της δικαιοσύνης· καλεί τις αρχές να ελευθερώσουν αµελλητί 
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όλους αυτούς του διαδηλωτές και τους νεαρούς ακτιβιστές που παραµένουν υπό κράτηση 
και να εξασφαλίσουν τα υψηλότερα πρότυπα σε τυχόν δικαστικές διαδικασίες· 

2. προτρέπει τις αρχές της Μολδαβίας να προβούν σε ανεξάρτητη και αξιόπιστη διερεύνηση 
όλων των κατηγοριών για τη χρήση υπερβολικής βίας και για την κακή µεταχείριση εκ 
µέρους των αστυνοµικών αρχών· αναµένει ότι η έρευνα θα είναι πλήρης και αµερόληπτη 
και ότι οποιοσδήποτε αιτιολογηµένα κατηγορηθεί ως υπεύθυνος, θα προσαχθεί ενώπιον 
της δικαιοσύνης για µια δίκαιη δίκη· υπογραµµίζει ότι η αντιπολίτευση θα πρέπει να 
εκπροσωπηθεί δεόντως και να αναµειχθεί πλήρως σε µια τέτοια έρευνα προκειµένου να 
εξασφαλισθεί η νόµιµη έκβασή της· 

3. καλεί το Συµβούλιο να εξετάσει από κοινού µε τις αρχές της Μολδαβίας και την 
αντιπολίτευση εάν η Ευρωπαϊκή Ένωση θα µπορούσε να διαδραµατίσει µεσολαβητικό 
ρόλο µε τον ορισµό ανεξάρτητης επιτροπής για µια τέτοια έρευνα το συντοµότερο 
δυνατό· 

4. καλεί το Συµβούλιο να εξαρτήσει τη χρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς την 
∆ηµοκρατία της Μολδαβίας από την έκβαση της ανεξάρτητης έρευνας σχετικά µε το 
ξέσπασµα βίας µετά τις εκλογές· 

5. υπενθυµίζει στις αρχές της ∆ηµοκρατίας της Μολδαβίας και στον Πρόεδρό της, Vladimir 
Voronin, ότι φέρουν πλήρη πολιτική και δικαστική ευθύνη για την εξασφάλιση του 
δικαιώµατος τόσο για ειρηνικές και δηµοκρατικές διαµαρτυρίες όσο και για την τήρηση 
και την εφαρµογή της νοµοθεσίας της Μολδαβίας και των διεθνών δεσµεύσεών της· 
αναµένει πλήρη, αντικειµενική και ανεξάρτητη δικαστική έρευνα όλων των υποτιθέµενων 
περιπτώσεων παραβίασης του νόµου, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που διεπράχθησαν 
από την αστυνοµία, τις δικαστικές αρχές ή τις δυνάµεις ασφαλείας· 

6. καλεί τις αρχές της Μολδαβίας να επιδείξουν την ξεκάθαρη δέσµευσή τους σε ό,τι αφορά 
την εδραίωση της δηµοκρατίας, του κράτους δικαίου και του σεβασµού των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων, να λάβουν συγκεκριµένα µέτρα για να αποκατασταθεί η εµπιστοσύνη στις 
εκλογικές διαδικασίες και να εφαρµόσουν όλες τις συστάσεις του ΟΟΣΑ/ODIHR για την 
εξασφάλιση διαφορετικών εκλογών από άποψη ποιότητας στο µέλλον· 

7. σηµειώνει ότι τα κόµµατα της αντιπολίτευσης είναι ενωµένα και αποφασισµένα να 
χρησιµοποιήσουν το συνταγµατικό τους δικαίωµα για να µπλοκάρουν την εκλογή του 
νέου προέδρου στο Κοινοβούλιο και, κατά συνέπεια, να πιέσουν για νέες γενικές εκλογές, 
όπως ορίζεται από το Σύνταγµα· τονίζει, ωστόσο, µε έµφαση ότι για τη διεξαγωγή τυχόν 
νέων εκλογών απαιτείται συναίνεση µεταξύ της αντιπολίτευσης και της κυβέρνησης για 
συγκεκριµένες βελτιώσεις της εκλογικής διαδικασίας· 

8.  σηµειώνει µε ανησυχία τις τεκµηριωµένες διαφορές µεταξύ του κυβερνώντος 
κοµµουνιστικού κόµµατος και της αντιπολίτευσης σε ό,τι αφορά την κάλυψη 
κοινωνικοπολιτικών δραστηριοτήτων εκ µέρους του ραδιοτηλεοπτικού ιδρύµατος της 
Μολδαβίας, και ζητεί τη λήψη περαιτέρω µέτρων για να εξασφαλισθεί εκδοτική 
ανεξαρτησία όλων των µέσων ενηµέρωσης και ιδιαίτερα του ραδιοτηλεοπτικού ιδρύµατος 
της Μολδαβίας· καλεί την Επιτροπή να προσφέρει ενωσιακή συνδροµή και 
εµπειρογνωµοσύνη σ’ αυτό τον τοµέα·  επισηµαίνει ότι η δηµόσια ραδιοτηλεόραση έχει 
την υποχρέωση να µεταδίδει αντικειµενικές και αµερόληπτες πληροφορίες στο γενικό 
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κοινό και να µην είναι φερέφωνο των αρχών ή οιουδήποτε συγκεκριµένου κόµµατος· 

9. καλεί τις αρχές της Μολδαβίας να επιτρέψουν την πρόσβαση της αντιπολίτευσης στους 
εκλογικούς καταλόγους και να εξασφαλίσουν την ανεξάρτητη επαλήθευση κατηγοριών 
µέσω υφισταµένων δικαστικών διαδικασιών σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της δηµοκρατίας 
της Μολδαβίας· 

10. εκφράζει τη σοβαρή του ανησυχία για πρόσφατες κινήσεις του Υπουργείου ∆ικαιοσύνης 
κατά ορισµένων οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών µετά τα γεγονότα της 7ης και 8ης 
Απριλίου και υπογραµµίζει ότι δεν θα πρέπει να γίνει κακή χρήση διοικητικών και 
φορολογικών µέτρων προκειµένου να φιµωθούν οι επικριτές της κυβέρνησης· 

11. καλεί το Συµβούλιο να αναθέσει στον ανώτερο εκπρόσωπο της ΕΕ στη ∆ηµοκρατία της 
Μολδαβίας να διερευνήσει δυνατότητες για την ενίσχυση του ρόλου της ΕΕ σε ό,τι αφορά 
την προώθηση του κράτους δικαίου και του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων· 

12. καλεί την Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι η ενωσιακή χρηµατοδότηση της ∆ηµοκρατίας της 
Μολδαβίας στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των θεµελιωδών ελευθεριών 
θα έχει µεγαλύτερη έκταση, αξιοποιώντας συγκεκριµένα το ευρωπαϊκό µέσο για τη 
δηµοκρατία και τα ανθρώπινα δικαιώµατα, στο πλαίσιο του µέσου της ΕΓΠ· 

13. χαιρετίζει τη συµµετοχή της Μολδαβίας στην Ανατολική Εταιρική Σχέση αλλά 
υπογραµµίζει ότι µια γνήσια σχέση µπορεί να βασισθεί µόνο σε ουσιαστική δέσµευση για 
περαιτέρω µεταρρυθµίσεις· 

14. επαναδιατυπώνει την υποστήριξή του για την εδαφική ακεραιότητα της ∆ηµοκρατίας της 
Μολδαβίας και επισηµαίνει ότι χρειάζεται ένας ευρύτερος ρόλος εκ µέρους της ΕΕ για 
την εξεύρεση λύσης στο πρόβληµα της Υπερδνειστερίας · 

15. τονίζει ότι οι σηµαντικές διαφορές  σχετικά µε το θέµα της απάτης µεταξύ της 
προκαταρκτικής έκθεσης του ΟΟΣΑ/ODIHR για τη διεξαγωγή των εκλογών και της 
εκτίµησης και των κατηγοριών εκ µέρους των κοµµάτων της αντιπολίτευσης και ενός 
σηµαντικού αριθµού µολδαβών πολιτών θα πρέπει να ληφθούν υπόψη σε οιαδήποτε 
µελλοντική αναθεώρηση των δραστηριοτήτων του ΟΟΣΑ/ODIHR για την 
παρακολούθηση εκλογών και ότι επίσης θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η συµβολή της ΕΕ σε 
διεθνείς αποστολές για την παρακολούθηση εκλογών· 

16. προτρέπει τις αρχές της Μολδαβίας να αποκαταστήσουν αµελλητί το καθεστώς που 
αφορά τα ταξίδια των ρουµάνων πολιτών στη ∆ηµοκρατία της Μολδαβίας και να 
συµµορφωθούν µε τη συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της ∆ηµοκρατίας 
της Μολδαβίας για τη διευκόλυνση της θεώρησης διαβατηρίων·     

17. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την 
Επιτροπή και στα κράτη µέλη, τον Πρόεδρο και το Κοινοβούλιο της ∆ηµοκρατίας της 
Μολδαβίας, τον ΟΟΣΑ/ODIHR, καθώς και στο Συµβούλιο της Ευρώπης. 


